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N E S IJ 8 P E K T U
Sciu por ĉiam, ke Zamenhofa Fede- 

racio ne venas malfaciligi esperantan 
laboron de ceteraj federacioj ekzist- 
antaj en nia patrujo; ne. Ĝi deziras 
fratecon kaj unuecon inter ĉiuj his- 
panaj esperantistoj, kaj tutkore, en- 
tuziasme kaj sincere, krom sia region- 
laboroj, helpos kian ajn laboron cel- 
antan progresigi Esperanton en nia 
lando.

Fondintoj elektis ĝian nomon ĉar 
diversaj kaj ekstremaj regionoj form- 
as ĝin, kaj estis neei)Ie elekti hispan- 
an nomon.

Je la preparlaboi’oj oni enkalkulis 
Andaluzian regionon; sed kiam oni 
ricevis sciigon pri la deziro de anda- 
luzianoj starigi apartan federacion, 
zamenhofanoj multe ĝojis pro tio; oni 
forigis el cirkuleroj tiun regionon kaj 
gratnlis andaluzianojn. F\ne,zamenho- 
fanoj kaj «Ilispana Esperantisto» 
varme helpos andaluzianojn atingi 
ilian celon.

Se iani iu ajii el la regionoj form- 
antaj Zamenhofan Federacion atingus 
grandan gradon de esperanta pros- 
pereco, kaj dezirus starigi apartan 
fei]e.\-nc\on, zamenhofano) ne kontrau- 
starus tian deziron.

Nia celo, do, ne estas suspektinda.

La plei liBiii oppala ia
I a T<'ro estas klinita rilate al sia akso, 

kaj ĝia eksterajo estas iiial('gala pro la di- 
versa ('tendo d(' kontiiK^ntoj kaj inaroj ne- 
rogule lokitaj, kaj pro la div('rsa alteco de

ebenajoj, valoj kaj niontoj. Pro tiaj ĉefaj 
kaŭzoj (estas aliaj inalpli ĝoneralaj) en nia 
planedo sin trovas multaj malsimilaj klim- 
atoj.

Kiam la torglobo alproksimiĝas al la suno; 
la suna varmo frapas pli rekto kontraŭ la 
suda duonsfero, kaj tiam estas tio somero, 
kaj en la norda duonsfero vintro. Kontraŭe 
okazas kiam nia planedo ostas kiol eble 
plej nialproksima al la suno. Sekvo dum la 
norda vintro la Tero estas kiol eblo plej 
proksima al la snno, kaj kontraŭe dum la 
norda somero. Tial la klimato de la norda 
duonsfero estas ioin pli dolĉa ol tiu de la 
suda. En la suda estas multe pli da maro 
kaj malpli da toro ol en la norda; ankaŭ pro 
tio ĝia klimato estas pli ŝanĝema kaj mal- 
dolĉa.

En la arkta Ameriko, Meksiko liavas tre 
varman kliinaton, kaj tra la golfo do Mek- 
siko pasas la mara akvofluado kiu venas 
de la golfo de Gineo; sed ĝi llnanta norden 
maliiroksimiĝas el la usona marbordo kaj, 
laŭ kurba fluado alvonas apud Eŭropo.Tiam 
ĝi fluas suden laŭ la eŭropaj kaj afrikaj inar- 
bordoj. Ĝi ne varniigas Usonon, ĉar ŝajnas 
forflui ol tiu lando, sod ĝi plibonigas multe 
la eŭropan klimaton.

En Azio la sudo estas tro varma; la nordo, 
Siberio, kin alvenas ĝis la Glacia Maro, tro 
nialvarma. .\ltoga montaro malperniesas al 
ili interŝanĝi temporaturon por sin ekvilibri 
recijiroke.

Oni ne bezonas diri.ke .\friko estas tro 
varma, ĉar suliĉas koni ĝian lokon en la 
planedo. I)o, la plej bona klimato ostas tiu 
do Kŭropo, ĉar kontraŭ la malvarmego de 
la Glaeia Maro defendas ĝin la mara varma 
akvollnado kaj la afi ika v<'nt(). K('lkaj diris 
ki la (lezertoSaliara'o estas la varmiga forno 
de Eŭropo. Tamen la iiorda kaj la centra 
Eŭroiio estas tre malvarmaj; ilia vintro tro 
loiiga. I.a pl('j bona veti^ro r('gas ordinaro 
01) la snda Eŭropo, tio estas; ('ii Portngalnjo, 
Hispanujo, Italujo kaj Greknjo.

llispaimjo, kin staras proksimnmo inter 
44” kaj lili” norda latitiido, liavas marbordon 
en la .\tlantika Oceano, en la Kantalira .Maro
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^iu nur estas golfo do la Oceano dirita) 
kaj en la Mediteraneo. La dolĉoco do la me- 
diteranea klimato kaj la malvarmeco de la 
Vintraj oceanaj ventoj malpliigas la varm(!g- 
an eflkon de la proksima Afriko. Ilispanujo

havas, do, la plej bonan gedgrafian lokon 
rilate al la ĝenerala klirnato. Pro la inaraj 
interkomunikadoj ankaŭ ĝia loko estas la 
plej bona.

Multajn malsimilajn klimatDĴn oni povas

KATEDHALO (HUHCOS)

trovi en ĝi pro ĝia latitudo kaj jiro la di- 
versaj altccoj de ĝia siij(raj'o. Ihi ĝi troviĝas 
kreskajoj de ĉiiij latitiidoj, pej/.aĝoj d(> ĉiuj 
landoj, ekziunjiIci.Bvisaj Jiejzaĝoj en Calicio, 
Skotaj en la Vaskaj jirovincoj, ŝtonegaj kaj 
sovaĝaj en la Karjietana Montaro, en Sierra 
Morena kaj en Siorra Nevada; trojiikaj en 
AiKlaluzio, k. t. j)., k. L p. En Ilispaniijo oni

jiovas trovi ĉiiijn kliinatojn, ĉin jn jiejzaĝojn, 
ĉiiijn ĉielojn kaj ĉinjn veterojn.

Kiii ne konas Ilisjianiijoii tiii devas veni 
tien ĉi; kroin la artaj bclajoj kaj la antikvaj 
kiiriozajoj, li vidos iniiltajii _kaj [diversajn 
naturajn belajojn. Certe jioste li ne pensos 
ke li jierdis la tcinjion.

liafael (le Sau Millŭn
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La Kaiito de la Seiifino
Nia vidsento perceptas la liimajn nndojn, 

aed nnr inter iaj liinoj. Kiam ilia vibrado 
estas malsupera jo 4!)() l)ilionoj ĉinseknnde, 
aŭ supera je 728 l^ilionoj, ni vidas neninii. 
Ni ne perceptas la kolorojn trans 'a ruĝo 
aŭ la violo de rĉielarko, kaj, lamon, trnns 
tiuj limoj estas koloroj Uaj riiino.

La okuloj de ĉiuj oslajoj ne estas ornani/- 
itaj same. La strigo vidas la liimoii do mal- 
supera limo ol ni; tial ĝi nokto vidas. Kble 
la tagaj vibradoj estas por ĝi tro oftaj, kaj 
ĝi krodas ke tago ostas nialpli Innia ol nokto.

La suna lumo alvoiianla ĝis la fundo do 
l’iuaro estas neporo(‘pti‘bla por ni; lial iii 
kredas ke tie regas ĉiaiii . nokto. 'I'am('ii. la 
loĝantoj de rmarfiindo iie ostas bliiidaj kaj 
la tioaj kreskaĵoj liavas tro vidindajn kolor- 
ojn. So tiuj loĝantoj voniis siir lo torsurrao- 
on, eble pro la lumogo, vidos nonion kaj ili 
kredos ke lumo ostas malsnpri' kaj nokto 
supri'.

Same oka/as kiin la sonoj. Nia aŭdsonto 
nur perceptas la sonajn vibrojn kiain ili 
estas inter 40 kaj (iO.OOO ĉinsoknnd('. Kkstor 
tiuj limoj la sonoj ostas neaŭdi^blaj pro 
troa akroco aŭ malakroco, sod tinj sonoj 
ok/istas.

La niondoj duiii sia kaiitnrniga marŝo tra 
la sjiaco agitas la oteron kaj prodnktas son- 
ajn vibrojn; ĉiu mondo prodnktas nialsam- 
an mii/ikan noton, ĉar ne ostas du astroj 
idontaj laŭ siaj grando aŭ rapideco. Kaj so 
la movoj de la astroj ostas tiel liarnioniaj 
k(> neniam du mondoj oktuŝogas, ĉu ne est- 
os ankaŭ harmoniaj la sonoj prodnktataj 
de Tastroj dum ilia marŝoV

La aro de tiuj sonoj forinas la kanton de 
laSonfino,eterna kanto daŭroiita tiom,kiom 
la Universo; kanto ne monotona ĉar (oĉ en 
nia planedarojla kometoj kaj iilanedoj ĉiam 
okupas malsaman lokon rilate al la Suno, 
kaj la satelitoj rilate al sia planodo.

Ni ne aŭdas tiun himnon, sed same kiol 
per malrapida evoluo ni eliris el la besteco, 
eble daŭrigante la ovoluon ni eksentos la 
eternan kanton. Tiam, kiam jaro finiĝas kaj

l:i homoj do/iras al siaj parencoj kaj amik' 
oj foliĉaii iiovjaron, ili komprenos ke tiel, 
kiol ĉio vibras harmonio, ankaŭ ĉiu homo 
dcvas uniiigi sian iiidividuan noton al uni- 
versa koiieorto kaj ke ĉiu jaro nur estaa 
takto do 1’etorna kanto de la Senflno.

F. Redondo

1* A T R I N 0 !
La ĵuriialo estas bona amiko de la virino. 

(jiia diversa onhavo aiistataŭas la malgrand* 
aii sportadon do ŝia vivo.

I a virino, kiii pli scias, tro malmulte scias 
por sia s|)ertado mem.

Kstas eble, ke viro sciu pri la bdno kaj la 
malbono samtempo. Nek la bono, nek la 
malboiio havas tiol limigitajn limojn por la 
viroj, kiel i)or la virinoj. La viro nomas 
hoiioro ion nepreci/an.

Viro kiin malmultaj virtoj kaj multaj mal- 
virtoj estas konsiderata kiel honora viro en 
la societo; sod tia viriiio estos konsiderata, 
kiol senhonora.

Kiam oni opinias pri la honoro do viro, ĉi 
tiu ĝin dofendas por armiloj, kaj li savas 
sian honoron.

Uro la hoiioro de la virinoj, eble, ankaŭ 
la viroj duolas; sod se la honoro de la viro 
sin savas on tiaj oka/oj, la honoro de la 
virino restas tro malbom' vundita.

La honoraj viriiioj, kiol la feliĉaj popoloj, 
iK' dovas havi hislorion. Kaj kiu ne havas 
historion, ik' havas spertadoii.

Tial la viriiio ŝuldas dankemon al laĵiir- 
nalo, kiii ostas la plej bona spertado de la 
vivo.

Kaj kiom da dankemo ŝuldas al ĝi la 
ed/oj!

Kiam, pro siaj ĉiutagaj laboroj, entre- 
prenoj, distraĵoj, kaj eĉ diboĉo, li vin for- 
lasas hejme dum horoj kaj horoj, dum tiuj 
sonlimaj viiitraj vosperoj, en la duonlumeco 
de lampo, on la varmigo de fajro, kiu incit- 
as en intimajn kaj lojalajn amemojn... aŭ 
dum la enamigaj someraj noktoj, kiam tra
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la fenestroj, plene inalferniitaj, alvenas de 
la strato, de la ĉielo, kantoj, kiuj diras ain- 
on, silentoj, kiuj parolas otornocon... la Jur- 
nalo estas la fldela kunulo, kiu celas ti-aPi 
■vian atonton, vian imagon, vian faiita/ion, 
kiun ĝi distras aŭ annizas per siaj raportoj 
pri okazintaĵoj, pri variaĵoj.

Sen la ĵurnalo, en tiiij longedaŭraj lioroj

(le soleco, dc forlaso, via fantazio flugustro 
inalproksiino, tro alte.

La virinoj! .Malfoliĉaj virinoj! Ju pli alten 
ili fliigas, des pli riskas fali tro suben.

l’er la ĵurnalo trovas nia koro sian klap- 
oii en inililaj kaj tragediaj kortuŝoj.

Vi interesiĝas [iri la raporto do krimo, kiu 
kvaiikam terura, eble estas kvazaŭ averto.

'Il'U() KVAZAi: K IlOi.O l)K LA KATKDliALO

Per la politikaj'seiigoj, vi spertasjnteres- 
iĝi pri la sorto 'do la Patriijo, kaj se via 
odzo ostas politikiilo, pri la sorto de via 
edzo.

Per la novaĵoj de la milito nia koro sin

ekseitas pro la lieroeco de 1’soldatoj, kaj vi 
koinpatas ilin pro iliaj suferadoj, kaj ofte, 
kia kruoleco on uiiii novaĵo!

Mi iam legis telegramon pri la milito: 
per ĝi oni sciigis al ni venkon de niaj sol-
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<latoj, kaj la koi i’s|ioiulaiit<), eiituziasmigita, 
iliris: «La V(‘nk ■ (‘siis (Irlitiitiva; iiiaj |i(‘r(l- 
oj ostis n(‘j;i avaj: iiuii lis (lii soldatoj-.

Negi-avaj!
Mi juMisis 1'1’i la iiatriiioj il(‘ tiiij soldaloj. 

Kioii ili ostis iu‘iisantaj l(‘gaMti‘, kc la pord- 
oj ostis negravaj? La vivo d(' iliaj amataj 
flloj! Ila! jnrnalistoj zorgn mnlt(‘viajn dir- 
ojn pri tinj ŝajiu'liagat(‘loj; kaj tial ke via 
jurnalo estas ti(‘l luiua amiko de la virirui 
p(‘nsu ĉiam pri ili kiam vi |•edaktos ĝin, ke 
neniam io makulii ĝiiijii kolonojn; io, kion 
ne povu legi viii |iatriiio, via edzino, viaj 
lilinoj!

Skribu ncnioii, kio povu ĉagreni aŭ ofendi 
ilin!

Kiel la antikvaj iiobelaj kaj kiiraĝaj ka- 
valiroj alvokis diiin la batalo la mastrinon 
do siaj pensoj, alvoku, kiam vi skribos, ĉar 
ĝi ankaŭ estas batali, la iiomon de virino, 
la plej amata je la plej ideala amo... Kaj 
kiam vi verkos por la viriiio, estu eertaj, ke 
vi verkos por la l’atrujo: kiii estas la plej 
saiikta seneo de virino. Patrino!

Jacinlo Benavenle 
K1 llispana lingvo tradiikis

H {} n 0 0
Ne ekzistis en la antikva epoko, estis diim 

la regado de la romanoj bumila vilaĝeto, kaj 
estas nenio kio pravigas opiiiion, kiu diras 
ke ĝi estas la antikva Bvabo aŭ Brabam, kiiin 
eitis Ftolomeo. Diini la regado de AI/Vui.vo ///"» 
oni konstruis la kastelon siir la moiito ĉe 
la vilaĝaĉo, kiu, defendata de la fortikajo^ 
kreskis pli kaj pli, kaj rieevis la nomon 
Burgos, ĉu tial ke ĝi estis bnrgo (doinareto) 
je la komeneo, ĉn tial ke ĝi staras siir la 
teritorio de la antikvaj niiirbogos. Laŭ diras 
pastro Venero, estis la grafo Diego Rodrigaez 
Porcellos kiu grupigis la loĝantojn de ses 
(loinaretoj kaj fondis la nrbon. Ankaŭ oni 
(liras ko la fondinto estis germana kavaliro, 
noinata Nunio Belckiado aŭ Belguides, kiu 
edziĝis kun Sula, fllino de la eitita grafo.

Ĝi estis ĉefiirbo de la grallando de Bur^ids 
kaj poste de la r(‘guo do ‘Kastilajo de ia 
regado de Ferdinando I". Kn 132.') ĝi havife 
la iinuan voĉdonon en la deputataro do la 
regiio, (ikiipante la iiiiuan vieon kaj pro tiĥ 
okazis konllikto kim Toledo, ĉar ĉi tiu urb'6 
volis esti la uniia. Oni solvis la konflikton 
donante al Bargos, la iiniian lokon kaj vbĉ- 
(binoii, lokiimante la reprezentantojn de 
Toledo aparte el eeteraj, kontraŭ la reĝo, 
kiii estis diranta en la knnvenoj: mi parolas 
anslalaŭ Toledo, kia faros lion, kion mi ordonos 
al iji; parola Bargos.

Bargos staras ĉe la piedo de alta monteto, 
siir la valo de la rivero Arlanzon, kiu fluas 
tra ĝi. 'l’ri ŝtonaj jiontoj knnigas ambaŭ 
liartojn de la urbo. (li bavas 35.000 loĝant- 
ojn. Ĝi estas tre indnstria kaj la kamparo, 
kiii ĉirkaŭas ĝin, estas tre friiktodona. La 
klimato estas malvarma kaj malseka. Estas 
en ĝi Ilistoria kaj Arta Muzeoj, Institnto, 
Normala Lernejo kaj Seminario, ankaŭ ĝi 
estasĉefnrbo de militakaj eklezia regionoj. 
Estas komfortaj kaj bonaj boteloj kaj gast-
ejej.

La stratoj kaj placoj de ĉi tiu nrbo ne 
estas ampleksaj, ĝenerale tial ke ĝi estas an- 
tikva. La ]ilaeoj Conslilacion, kun la statiio <ie 
Karolo TIV en la c(‘ntro, Libertad kaj Merca- 
do kiin bela fonto, estas la ĉefaj. La promen- 
ejo Espolon estas la plej grava, kiin bonaj 
kaj belaj konstruajoj, ĝardenoj laŭ angla 
stilo, dii fontoj kaj ok statnoj. Ankoraŭ oni 
vidasiiarte la antikvajn remparojn kaj pord- 
ojn San Jaan, San Martin, San Esteban, San 
Gil kiij Santa Maria. Estas aliaj iiromenejoj: 
Invierno, laŭlonge la remparoj; Isla, inter la 
rivero Arlanzon kaj la kaiialo; |ili(‘, ĝardenoj 
kaj aleoj eii kiiij ia arboj kaj rozarbetoj est- 
as abundaj.

La ĉefaj monumentoj estas: la Palaco de 
la Jiisteco. La arkaĵo Fernan-Gonzdtez; du 
dorikaj koloiioj ĉiuflanke, portas entablem- 
enton stir kies friso estas reliefoj reprezent- 
antaj la blazonŝildoii de la iirbo. La arkaĵo 
Sanla A/orŭ/, konstruita je la XVL“ jarcento, 
flankigata de ses tiiroj, ktm la statiioj de JVm- 
fio-Rasura, de la grafo Porcellos kaj de Lain-



HISPANA ESPEKANTISTO 7

CJalvo, supren staras tiuj de Fcrnari-Gouzŭlez, 
Kdrolo 1° kaj Cid, kaj supren, flne, tiu de la 
gardstaranta Anĝelo, kaj kronante ĉion or- 
napiajo romanstila kun la bildo de la Sankta 
Virgulino. La domo de Inigo-Angulo, kons- 
tfuita je la duono do la XVIU jareerito, kun

renesanoa fasado kaj beb‘ga pordo kun gra- 
ciaj kolonoj surkiuj staras leonoj. La domo 
de Miranda, aimd la autaŭa, kuii belega 
korto kies portiko estas mirinda je hispantji 
stilo rencsanea, saine kiel la ŝtuparo. La 
domo de la Cordon, konstruita je la XV.® jar-

KAPELO 1)E L’ .PONDESTAKLE.

cento, rimarkinda pro siaj fasado kaj ar- 
kadaroj. La urbestrejo, kun bidaj fasadoj, 
en kiu estas salono por kunsidoj kiin ko- 
rintia kolonaro sur kiu kuŝas kornicaro. La 
kologio de S. Nicolas, do la XVL® jarcento^ 
kun majesta kaj bela ĉefa fasado; mirindaj

arkadoj ĉirkaŭas la korton; ĉi tie estas la 
Instituto. La Ilospitalo de la Keĝo, fondita 
de Alfonso VlflA, ĉe la ekstromo de la pro- 
inenejo El Parral, kies portalo, nomata 'de 
Romeros, estas belega modelo de la hispana 
stilo renesanca; dekstro staras la antikva
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domo de Romeros, kim belegaj ŝtonĉi/.aĵoj; 
la pordo de la proĝojo, sub ogiva arkaĵo de 
la Nll.® jarcento, e.stas el ligno d(( nuksarbo 
kun belegaj kaj artaj reliefoj, kaj interĉi 
tiuj estas tiu de Evo, tro grava roliefo arta; 
ankaŭ estas tre gra vaj art(' la fera piaulikejo

kaj la seĝaro do la ĥorejo. La Provinea pa- 
la(;o ostas unu el ploj bonaj modernaj kons- 
truaĵoj de la urbo, grek-roman-stila, mirig- 
ante la vestiblo kaj ŝtuparo, kun marmoraj 
kolonoj, la vizitanton.

Sod la ĉefa arĥitekturaĵo estas la Kato-

INTEHNAĴO I)E I.A MONAĤE.IO .FI!ES-I)EI.-VAI..

dralo, grandio/.a nionuinento, kiii enliavas 
ĉion kion la arto jiroduktis duni la NIII.'*, 
KlV.^^ĵkaj XV'.'* jarceetoj. La stilo ostas go- 
tika. La ĉofa fasado, noinata S(inla Maria 
estas flankigata de du tiiroj, altaj je 80 me- 
troj, flniĝantaj laŭ jiiramidoj oktangiilaj ol

ŝtono ĉi/.ita kva/.iul ludoga jiuiito. E1 tri en- 
tablomontoj aŭ korjioj konsistas ĉi tiu fa- 
sado, kios arogo da bolartaĵoj mirigas. La 
norda jiortalo, nomata Coroncria, krom la 
statuoj de la dokdii ajiostoloj, jire/.entas 
multenombrajii bolaĵojii. Oriente,la jjortalo
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Pellejeria, de hispaiia stilo renesaned, pre- 
lientanta vidiĝon kvazan <jrandio/.a kaj bel- 
arta grandaltaro pro siaj innltenombregaj 
kajjfantaziaj ornainajoj ĉi/itaj kaj skiilptitaj. 
Apud ĉi tiu portato, la fasado de la kapelo 
<le VCondestable, oktangiila, kiin turotoj en

la anguloj, ŝtonpuntoj, statuoj, bla/onoj, 
ŝildoj kaj multenoinbregaj ornamaĵoj, star- 
as. La eksterajo de la sakristio konsistanta 
el kvar korpoj, estas tiel bela kaj arta kiel 
la eetero. En la ekstremo de la strato Palo- 
ma, staras la portalo Sarmenlal, kun vasta

ŝtuparo kaj tri artaj tomboj ĉo la flankoj, 
tomboj de la X1V.'‘jareeiito. .Miiltenomlir- 
egaj statuoj kun lielegaj ornamajoj, re[)re- 
zentantaj la Eterniilejoii kiin laĉiompovulo, 
la Evangeliistoj, kaj Apostoloj, formas la 
unuan entalilementon. kaj indaj je ĉi tin

esias laaliaj dn entablementoj de la fasado.
La internajo estas vera poemo skulptita 

el Stono. La granda kapolo, grandioza kaj 
artriĉa, ostas kvalilikata kiel la naŭa inir- 
indajo de la mondo. Sed tio, kio vere mir- 
igas en ĉi tiu grandpreĝejo, estas la majesta
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turo kiu meze staras kvazaŭ grandega ku- 
polo, pktangula, kun gratulaj fenestroj bel- 
aj, kun bustoj ŝajne reprezentantaj la kons- 
ti-uantojn.

Multenombraj kapeloj, tiel riĉaj je trezor- 
oj artaj: pentrajoj, statuoj, tomboj, skulptaj- 
oj, kiel la Lignum Crucis, Krucumito skulpt- 
ita el unu sola iigato, kaj Virgulino skulptita 
el ŝirdento de eiefanto. I.a sakristio, la ar- 
kadaroj de la galerioj. la gildejo kaj la ŝtu- 
paro kiu iras en la arhivon, sur kies mai- 
dekstra muro oni riinarkas antikvegan ko- 
fron, kiu apartenis al Cid, mirigas la vizit- 
anton.

Eniranto en la katedralo tra unu el la 
pordoj de la ĉefa fasado, oni rimarkas bor- 
loĝon kun du eiferdiskoj, unu el ĉi tiuj en 
la internajo kaj alia siir la eksterajo. Ci tiu 
horloĝo havas du arlekenojn; unu, ĉiam 
videbla, ruĝvestita, tenanta muzikpaperon, 
malfermas la Imŝon kiam la horoj batas, 
kaj tial oni nomas ĝin Papamoscas (muŝ- 
glutantoj.La alia cstas pli nialgranda, nom- 
nta., Marlinillo; ĝ\ aporas, malferinanta pord- 
on, kiam batas kvaronhoroj, kaj tuj sin kaŝ- 
as fermanta de nove.

Je du kilonietroj de Burgos staras la reĝa 
nionahejo nomata Huelgas, kiun oni ek- 
konstruis je 1180, kaj estas vizitinda. Fond- 
is ĝin Alfonso ¥111.“, kaj ĝi estis fama dum 
la mezepoko pro ia rajtoj kaj privilegioj de 
la monahestrino. En ci tiii nionahejo estis 
enterigalaj kvin reĝoj, kvin reĝinoj, dek- 
unu reĝidoj kaj dekkvar reĝidinoj.

La Carluja de Miraflorcs, konstruita je la 
fino de la XV.“ jarcento, gotika kaj rene- 
sanca, kies preĝejo enfernias la tombon de 
la fondintoj, Johano II.“ kaj Elizabeto de Por- 
iugalo, bclega kaj arta toinbo; la monahejo 
Trinilarias, kie staras la fama tombo de 
VPadiUas, el alabastro; la preĝejo Sania 
Oadoa, historia moniimento, kie la Gid dev- 
gis Alfonso V/.aii Juri tri fojojn ne esti parto 
preninta pri la mortigo de lia frato la reĝo 
Sanclio /V.", la jireĝejoj San Eslehan, San Gil 
kaj San Lesmcs, estas vizitindaj.

Ne kredu, kara leganto, ke ne estas pli da 
trezoroj artaj kaj historiaj kiujn la turisto

povas viziti, ol tiujn cititaj. En la provinco 
estas la ruinajoj 'de la fama monaĥejo 
Fres-del-Val; la monaĥejo San Pedro de 
Cerdena, kien gvidas nin la famo de tiu 
heroo, nomata Rodrigo Diaz de Vivar; la 
ruinajo de la Kastolo Solo-Palacios. En la 
vojo ai Covarrubius, ostas vizitinda la pa- 
iaco Suldanuela, la kastelo Olmos-Albos kaj 
en la vilaĝo, la turo de Dona Urraca, la 
preĝejo Colegiaia, la preĝejo Sanlo Tome, la 
turo do la Viila kaj la Arĥivo. Rimarkindaj 
kaj vizitindaj estas ankaŭ la monahejo San 
Pedro de Arlanza; tiu de Sanio Domingo en 
Silos, la ruinajoj de la antikva Clunia, ro- 
mana urbo apud Penalba de Casiro; ia ruin- 
ajoj do la kastelo, kaj la ermitejo de VSanio 
Crisio, do romana stilo, konstruita jo la KII.® 
jarcento, en Coruna dei Conde; la preĝejoj 
Santa Muria kaj San Juan Bautista, kelkaj 
aliaj konstruajoj, kaj la ruinajoj de la mo- 
naĥejo San Francisco, on Aranda de Duero; 
la preĝejo Colegiata kun la tre famapreĝ- 
anta statiio de 1’duko-kardinalo, en Lerma, 
kaj la abatejo do San Quirce ĉe la kuniĝo de 
la vojoj kiuj de Lernia kaj Covarrubias iras 
al Burgos, romana konstruajo kiun oni star- 
igis supozo jo la Xl.'‘ jarcento; la monahejo 
Sania Clara, la pr('ĝ(>jo San Martin kaj la 
preĝpjo Colegiaia, on Briviesca; la fama mo- 
naĥ(*j() San Salvador, kun la preĝejo, en kiu 
staras tre antikvaj, artaj kaj interesaj tomb- 
oj do reĝoj, formantaj specialajn tombej- 
ojn, kaj arkadaroj tro artaj kaj interesaj, on 
Ona; la jireĝejoj kaj riiinajoj do la kastelo, 
en Medina de Pomar, kaj la proĝejo San Ni- 
colas kaj aliaj moiiumentoj, en Miranda de 
Ebro.

J. ĴVlanffada T^osenorrj

Historio de hi cipinoj
11

Bohcmio en Vranmio, gipsio on Anglujo, 
caird on Skotlando,/(/rno/i/iepfc on Iluiigai- 
ujo, hcidcnen on Noderlando, cigaro on Por- 
tugalujo, funte en Norv(>gujo, zigeuner en Li- 
tuania, luris en Persujo, giphtoi en Grokujp,
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arausi en Arabujo, canochis en Ilindnjo, k. c., 
estas nomoj kiujn ricevas tiu apatia kaj 
volupta gcnto, kies haŭto cstas mezbruna, 
mezbronzokolora; kies korpo estas gracia 
kaj l)ela; akrc sprita kaj ruza. A1 ĉi tiu gento 
apartenas la hispana gitano (liitano); nask-

itaĵo de la doloro, kaj vivanta enkarniĝo de 
la nialriĉeco; el la fundo de Azio elpelita de 
laturka aŭ mabomcta almilitanto,'ĉu sklav- 
igita de la aitibicio do tiraneco, ĉu de la 
povo (le la kronitoj.

Gia dclikata kaj brila liararo; la fiilinadf)

(IKANDAET.VltO DE «SAN NICOE-VS.

de ĝia pu|)ilo simila je la lumo de la fos- 
foro; ĝia karaktero tro pozitiva kaj matcria, 
kaj la specialaj kntimoj, kiuj diferencigas la 
ciganon, kin mnltenombre loĝadas de la alt- 
ajoj de la Himalaja ĝis la bordoj de la Nilo, 
kaj de la Norda niaro ĝis la akvoj de Gibral-

lar, iiruvas, kc ĉiuj apartenas al la sama 
gento, cl kiu ankoraŭ ekzistas posteuloj en 
Hindujo, plcj speciale ĉe la bordoj de la 
rivero ZincL

Kvankam modifitakaj plibonigita moralo 
kaj materiale pro la progresiga spirito do
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la popoloj inter kiuj tiu gento rostadis dum 
kvin jarcentoj, ankoraŭ oni riinarkas la 
ciganon daŭrigantan kaj praktikantan ĝiajn 
Iradiciajn principojn, t. e., vivi en la plej 
apartaj lokoj dela urlioj,ĉiani luimila, ĉiani 
stranga, ĝenerale ĉiam mi/.ora, kaj ĉiam 
preta antaŭdiri la sorton, samo tra liispan- 
ujo kiel tra la plej malproksimaj regiouoj 
de Rusujo.

La nomo, kiun ĝi ricovas, ostas indifo- 
renta. Oni nomu ĝin larlaro aŭ hungaro, ĉu 
cigaro aŭ caird, ĉu fante aŭ luris, ĉu giphtoi 
aŭ zigneur, ĝi ostas la sama gento oĉ laŭ 
siaj profesioj. I’roskaŭ ĉiam la cigano estas 
forĝisto, kaldronisto, trogisto, korbisto, ĉo- 
valvondisto aŭ liartondisto do l)i'stoj.

Kaj absoluto sen eseopto, tiel la cigano, 
kiu venis unuo al Ilispanujo, kiol tiu, kiu 
je 1417 vagadis tra la apudaĵoj de la Norda 
maro, parolis la lingvon, kiun, kvankam 
malmiilto u/.ata, ankoraŭ hodiaŭ mem pa- 
rolas kaj komprenas la ciganagento.

★

Skizo pri la morto
I)u malamikaj niilitŝipoj ri^nkontas unu 

la alian. Kr('j)uskiĝas. La ĉielo ŝajnas bruligi 
la niotalan obonajon ĉo la inalproksinn^co

La angla llago, tio sujire, t'ii/.ata d)' la 
mara vonteto, formas ŝvolitajn helikojn. 
Kontraŭ ĝi, do alia masto tiol alta, rigardas 
tiun la gormana standardo.

Nok malkuraĝo, n('k fione/.('('(). I.a trank- 
vila braveco do Trafalgar. I.a gorniana j)l('- 
iiiimado horoa do IMovo. Hlanka niibeto. 
Unii kuglogo... Alia... .\lia... En la niajesta 
soloeo, anibaŭ ŝij)oj sin jirotiligas. Nur la 
Morto, do niibo, ŝirmata do blanktiiko kaj 
kaŝe, rigardas avide la mortigan Itiktadon.

Estas la maro sen bordoj. I.a oforo de 
tiuj homoj lasos senmortan meniorajon. La 
Morto malsujireniras ioni j)OSt ioin, kaj la 
nubo, kiii forinas ĝian kaŝejon falas ĉu siir 
la anglan flagon, ĉu stir la gerinanan stan- 
dardon... Sod ĉiam kaj ĉie estas larnioj.

racemulo

La gantoj kaj la amo
La gantoj, kiel la floroj, ankaŭ taŭgas por 

tiu mistera interkomjireniĝo pri la amo.
Se via amatiiio faligas toren unu el siaj 

gantoj, ŝi donas al vi jesan rosjiondon.
Volvanto la gaiitojn jior sia dekstra mano, 

ŝi donas af vi nooii.
• Sokvu niin% ŝi tlii^as frapanto sian mal- 

dekstrau ŝultron j)('r iinu ol siaj gantoj.
«Mi absoluto iie ainas vin», diras virino 

kiain ŝi frajias siaii inontonon jjor siaj 
gaiitoj.

«.Mi imilainas vin», ŝi diras metanto eks- 
teron la intornajon do la gantoj.

«.Mi aimis vin».(;i tiiin agrablan konfeson 
ŝi faras fatigaiito la gaiitojn.

AUKAjO «SANTA MAlllA.
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Esperanta movado
Madrido.—Oni kunhelpos laboron pri la 

propono de la <Court of Common Council» 
al <Board of Trade», kaj tial Centra Madrida 
Crupo eldoniscirkulerojn,pritraktantaj tiun

aferon, por peti al la parlamentanoj, pro- 
vincaj deputatoj, urbestroj, prezidantoj do 
societoj (speciale komercaj), k. t. p., k. t. p., 
sin turnu al «Board of Trade» rekte, petante 
la elekton de Esperanto kiel komuna lingvo 
komerca; kaj ankaŭ sin turnu al la Prezid-

k.\sti;l() «olmii.los (sasomo.v)»

anto de nia Ilefjistaro por ko ĉi tiu i)etu al 
«Board of Trado» la samon. Petu al ni eir- 
kulerojn kaj intorosigu sociotojn por ke iii 
kunhelpu nian entreprenon.

La sepa de la pasinta monato S-ro. Ceei- 
lio Miguel Cid faris belegan paroladon pi-i

Es|))M'anto kaj ĝia granda utiieco antaŭ mul- 
tenonihra ĉeestantaro ĉo la ImtUncidn de los 
Ani.igos de la Ensenanza, (kvartalo Guinda- 
le.ra), kie S-ro Calaliorra sukcese daŭrigas 
kurson.

Zaiuenhofa komitato petas al ĉiuj e.si)er-
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antistoĵ ol regionoĵ apartenantaĵ al Zameh- 
hofa Federacio starigi kaĵ restarigi grupoĵn, 
kaĵ por tio ĝi helpos per cirkuleroĵ propa- 
gandaĵ, kiuĵn oni povas peti al gi.

Palma de Mallorca.—Pro la elekto okaz- 
inta en la lasta ĝenerala kunveno de la ĉi 
tica grupo «Esperantista Klubo Palma», ĝia 
direktanta komitato konsistas el la ĵenaĵ 
samideanoĵ: Prezidanto, S-ro. Ilernardo Pla» 
nas; Vicprezidanto. S-ro. Juan Mascaro; Se- 
kretario, S-ro. Narciso Boflll; Vicsekrotario, 
S-ro. Monserrat Vicli; Kasisto, S-ro. Jaime 
LladĜ; Bibliotekisto, S-ro. Antonio Ramis; 
Voĉdonantoĵ, S-roĵ. Juan Aguilĉ, Bernardo 
Rebassa kaĵ Francisco Barcelo.

Ce la nomita grupo, S-ro. Narciso Boflll 
klarigas kurson de la sepa ĝis la oka ves- 
pere.

ANDALUZIO

Sevilla.S-TO. Trinidad Soriano, prezid- 
anto de la Grupo do tiu urbo, multo labor- 
as por starigi kiel eble ploĵ rapide Andalu- 
zian Federacion. Multaĵ andaluziaĵ esperant- 
istoĵ skribis al li akceptanto entuziasmo la 
idoon. Jam li donis proĵekton do regularo 
al presisto kaj li dissendos ĝin baldaŭ.

Antaŭen, andaluzianoĵ! La triumfo de Es- 
peranto rapide alproksimiĝas kaj estasdevo 
neforlasebla lielpi ĝin, sed por ĉi tio estas 
nepre noe^sa kaĵ deviga unuiĝo.

Zaineiiliofii Federacio
Listo de membroĵ kaĵ abonantoĵ de Hispana 

Esperantisto
1. —Centra Esperantista (irui)O. Jardines, 24,

Madrid.
2. —S-ro. I’odro Cobrecos. Santa Maria,20.
3. —S-ro. .\gustfn Santamaria. Sekretario de

la Azilo, Zamora.
4. —S-ro. Julio .Mangada Kostmorn. San Ber-

nardo, iMi, Madrid.
5. —S-ro. Kafaelo de San Millan. Valgame

Dios, 6.

6. —F-ino. Amalia Anchelerga. Castelar,
7. —S-ro. Narciso Boflll. Sindicato (Ensan-

cbe), 188, Palma de Mallorca.
8. —S-ino. Mercodes Bosch de Codorniu. Pa-

seo del Malecĉn, C, Murcia.
9. —S-ro. Kicardo Cordorniu (Tri abonoĵ).

Paseo del Malecon, C.
10. —Grupo «Keligio kaĵ Patruĵo». Villanue-

va de la Jara (Cuenca).
11. —S-ro. Antonio Tello.
12. —S-ro. Josĉ .Maria Martinez. Pastro.
13. —S-ro. Juan Antonio Garrido.
14. —S-ro. Luis Angel Ramirez, Lavapiĉs, 7

y 9, Ĵ^adrid.
15. —S-ro. FranciscoBarcelĉ.SanMiguel, 142.

Palma de Mallorca.
16. —S-ro. Juan Urgellĉs. Plaza del .Merca-

do, 16.
17. —S-ro. Jos6 Cladera, San .Miguel, 178.
18. —S-ro. Joaquin Aguilo. Mision, 4.
19. —S-ro. Mateo Bosch. San Miguel, 73.
20. —S-ro. Cristobal Barcelo. Sur, 7.
21. —S-ro. Marcos Salom. Cofradia, 5.
22. —S-ro. Salvador Sastre. Pelaires, 66.
23. —S-ro. Juan Mascaro. Plaza de la Puerta

de Santa Catalina, 47.
24. —S-ro. Pedro Vallos. Picornell, 5.
25. —S-ro. Cecilio Miguel Cid. San Bernar-

do, 25, Madrid.
26. —S-ro. Viconte Alonso Sanz.SSnchoz Kus-

tillo, 3.
27. —S-ro. Luis Kodriguez Escartin. llustra-

cion, 8.
28. —S-ro. Fernando Kedondo Ituarte. Aran-

go, 6.
29. —S-ro. Jesŭs Kamirez. Cabestreros, 10

y P-i.
30. —S-ro. .Manuel Benavente. Sociedad, 14,

Murcia.
31. —Grupo «Esperantista Klubo Palma».Mi-

sion, 5, Palma dc Mallorca.
32. —S-ro. Alfonso Cisneros. Komanones, 8

y 10, Madrid.
33. —S-ro.Angel Gallego. Buen Suceso, 18.
34. —S-ro. Jiian Calaliorra. Lopez de IIoyos,

nŭm. 3.
35. —S-ro. Maniiel Esteban. San Juan, 48

y 50, Burgos.
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36. —S-ro. Carlos Duquesnay. Plaza de San
Juan, 9.

37. —S-ro. Nicolŭs Ballesteros. Oficial de Te-
IĜgrafos. Vitigudino (Salainanca).

38. —S-ro. Isidoro Diaz. Tocina (Sevilla).
39. —S-ro. Juan Carrasco. Valladolid.
40. —S-ro^Antonio Ottdlno. Baltands (Palen-

cia).
41. —S-ro. Sidonio Pintado.
42. —S-ro. Jose Efren Pedraz. Rua Menor, 32,

Santander.
43. —S-ro. Ventura FernSndoz. Concepcion

Jeroniina, 19, Madrid.
44. -S -ro.Isidoro Nuoz.Morced,6, Valladolid.
45. —S-ro. Mariano .Mojado. Pastro. Itero de

la Vega (Paloncia).
46. —S-ro. Ainando Ordoflez.
47. —S-ro. Kafael Bonitez. San Jose,6l, Cadiz.
48. —S-ro. Kiisebio Sonra. Ponzano, 8, Zara-

goza.

LISTO DE MEMBROJ

1. -S-ro. I.uis Mangada Sanz. San Bernar-
do, 96, Madrid.

2. —F-ino. Ainelia .Mangada Sanz.
3. —F-ino. Marina Mangada Sanz.
4. —S-ro. I.aiidolino Buono. Villaniieva de la

Jara (Ciienca).
5. —S-ro. Jiian Mallebrera.
6. —S-ro. Ricardo Caro.
7. —S-ro. Venanoio Ortoga.
8. --S-ro. Hainon llornandoz.
9. —S-ro. Kainiro Peflaranda.
10. —S-ro. .lose Caro.

11. —S-ro. Juan Muntaner. Luz, 35, Palma de
Mallorca.

12. —S-ro. Josfl Fornds. Conquistador,“37. |
13. —S-ro. Moiitserrat Vich. San Elias, 24.
14. —S-ro. Jos6 Singala. Miramar, 26.
15. —S-ro. Juan Gil. Vallori, 17.
16. —S-ro. Luis M. Granada. Antonio Mau-

ra, 4.
17. —S-ro. BartoloniĜ Fuster. Col6n, 9.
18. —S-ro.Bernardo Planas.San Jaime, 31.
19. —S-ro. Francisco Pla. Poderos, 6.
20. —S-ro. Juan Palmer. Veseros, 5.
21. —S-ro. Juliŭn Oliver. Paz, 10.
22. —S-ro. Gabriel Matas. San Miguel, 97.
23. —S-ro. Juan Aguilo. Mision, 1.

(Daŭrigota)

I) I S T U A j 0
JKN LA GKIMACKMA.I FKATOJ

Kigardu rapide kaj alterno de iiiui on 
aliaii, kaj vi vidos la grimacojn kiujn ili 
faros.

TU>- Pasajo dol ('omprcio, 8.—Madrid

H I S !• A N A E S P E li A T 1 S T 0
ILUSTKITA KEVUO MONATA 

OFICIALA OKGANO DK .ZAMKNllOFA FEDEKACH).

Kvankain formas ĉi tiun Federacion |)rocizaj regionoj id llispaniijo, tanien, povas 
aparteni al ĝi kiu ajn alia naciano eĉ 1'remduloj, same kiel zamenhofano ])ovas aliĝi al 
kiu ajn alia fcderacio eĉ fremda. .lara kotizajo federaciana: UNU PKSETtlN.

JARABONO: Du pesetojn /)or federarianoj zamenhofaj: kvar pesetojn, por tcetpraj
espcraiitistoj. Specimeno, 35 centimojn. Ciam antaŭpugo per PoSta. (iiro.

Ai)KI«0: pasaje del Comercio, 8, presejo. ĵ/ladrid. (^ispanujo).



VENUOTA.ĴOJ OE HISPANA ESI EKANTISTO
ĈIAM ANTAf]l>A(ION ,I>EK POŜTA ĜIRO

I>RI CERVAN'1’KS KAJ LIA FAMKONATA VERKO 
EL gUIJOlE, I>i('/.<): l>t. 1,00 (Sm. 0,400;, kaj TRI RA- 
KON'l’O.I KA.I KELKA.I VERSAĴO.I originale kaj esper- 
ante verkitaj de Rafael de San Millan.I>re/.o: 50 centim- 
ojn (Sm. 0,t!()0 . Duonon da rabato por /amenhofanoj. 
Neafrankite.^ 11ISDANA GRA.MATl KO ESRERANTA 
kim LRAKTIKA TEMŜLOSILO por ĈIUJ LANDOJ de 
Julio ĵ^angada /fosenorn. Dua eldono korektita kaj 
lili^randifjila, premiita iier Honora Cilo laŭ Reĝa Or- 
dono de la .Militministr('jo, je la K).® (lo Aprilo de 
1012, kaj laŭ Reĝa Ordono de la 8.“ de Septembro lasta, 
tiu .Ministrejo sciigis la idilecon de ĉi tiu verko. Urezo: 
Gramatiko, l’t. 1,50 (Sm. 0,(>()0); 'remŝlosilo, pesetojn 1 
(Sm. 0,400). Kvinonon da rabato por zamenbofanoj. 
Afraukite.

llispanaj propagandaj cirkuleroj. 1.000 po Ul jit. 100 
po l,(i0 pt. Afraukite.

Oni liveras afrankite verdan stelon, arĝenta, arta, tre 
bona emajlo, po 2,25 pesetoj specimeno. Dekduope oni ( 

faros 1’abaton. Ĉi tiu stelo estas la pl('j bela el ĉiuj, sur arĝenta radiigita disketo kuŝas la 
verda stelo.

Cent poŝtkartojn, ĉu kuii la portri-to de la .Majstro, ĉu kun la suba al('gori(), aŭ laŭvole:
Pt. ;i (Sm. 1.200). Por zamenliofanoj sesoiion da rabato.

►


